
  Ezra’s Aliyah from Bavel 

  For Torah in Motion class #13 /  by Menachem Leibtag – 

I.  Opening verses of chapter 7 in Ezra  [after the ‘gap’ since Darius] 

Ezra Chapter 7 עֶזְרָא 

ה,    א וְאַחַר הַדְבָרִים הָאֵלֶּ
ךְ לֶּ - בְמַלְכוּת אַרְתַחְשַסְתְא מֶּ

ן--פָרָס זְרָא, בֶּ ן-עֶּ -שְרָיָה, בֶּ
ן  .…החִלְקִיָ -עֲזַרְיָה, בֶּ

1 Now after these things, in the reign of 
Artaxerxes king of Persia, Ezra the son 
of Seraiah, the son of Azariah, the son 
of Hilkiah, 

ן  ה ן-בֶּ ן-אֲבִישוּעַ, בֶּ -פִינְחָס בֶּ
ןאֶּ  אַהֲרֹן הַכֹהֵן,  -לְעָזָר, בֶּ

 הָראֹש.

5 the son of Abishua, the son of 
Phinehas, the son of Eleazar, the son of 
Aaron the chief priest-- 

ל,    ו זְרָא, עָלָה מִבָבֶּ הוּא עֶּ
ה,  -וְהוּא סֹפֵר מָהִיר בְתוֹרַת מֹשֶּ
ר נָתַן יְהוָה אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל;  -אֲשֶּ

ןוַיִ  ךְ, כְיַד-תֶּ לֶּ יְהוָה  -לוֹ הַמֶּ
 }פ{   כֹל, בַקָשָתוֹ.--אֱלֹהָיו עָלָיו

6 this Ezra went up from Babylon; and 
he was a ready scribe in the Law of 
Moses, which the LORD, the God of 
Israel, had given; and the king granted 
him all his request, according to the 
hand of the LORD his God upon 
him. {P} 

- יִשְרָאֵל וּמִן-וַיַעֲלוּ מִבְנֵי  ז
הַכֹהֲנִים וְהַלְוִיִם וְהַמְשֹרְרִים  

ל--וְהַשֹעֲרִים, וְהַנְתִינִים -אֶּ
בַע,  -בִשְנַת   יְרוּשָלָםִ: שֶּ

ךְ.  לֶּ  לְאַרְתַחְשַסְתְא הַמֶּ

7 And there went up some of the 
children of Israel, and of the priests, and 
the Levites, and the singers, and the 
porters, and the Nethinim, unto 
Jerusalem, in the seventh year of 
Artaxerxes the king. 

ש    ח וַיָבאֹ יְרוּשָלַםִ, בַחֹדֶּ
הִיא שְנַת הַשְבִיעִית,    הַחֲמִישִי: 

ךְ.לַמֶּ   לֶּ

8 And he came to Jerusalem in the fifth 
month, which was in the seventh year of 
the king. 



ש הָרִאשוֹן  ט חָד לַחֹדֶּ --כִי, בְאֶּ
ל;   הוּא יְסֻד, הַמַעֲלָה מִבָבֶּ

ש הַחֲמִישִי, בָא   חָד לַחֹדֶּ וּבְאֶּ
ל אֱלֹהָיו,  -יְרוּשָלַםִ, כְיַד-אֶּ

 יו. הַטּוֹבָה עָלָ 

9 For upon the first day of the first 
month began he to go up from Babylon, 
and on the first day of the fifth month 
came he to Jerusalem, according to the 
good hand of his God upon him. 

י   י ין לְבָבוֹכִּ ,  עֶזְרָא הֵכִּ
דְרֹשׁ אֶת תּוֹרַת יְהוָה  -לִּ

וּלְלַמֵד   וְלַעֲשֹת,
שְׁפָט. שְרָאֵל, חֹק וּמִּ    בְיִּ

 

10 For Ezra had set his heart to seek the 
law of the LORD, and to do it, and to 
teach in Israel statutes and 
ordinances. {S} 

SEE TEHILIM 78 

ר    יא ן הַנִשְתְוָן, אֲשֶּ גֶּ ה פַרְשֶּ וְזֶּ
ךְ אַרְתַחְשַסְתְא,   לֶּ נָתַן הַמֶּ

זְרָא הַכֹהֵן, הַסֹפֵר: סֹפֵר     לְעֶּ
-עַל--יְהוָה, וְחֻקָיו-דִבְרֵי מִצְוֹת

 }פ{   יִשְרָאֵל.

11 Now this is the copy of the letter that 
the king Artaxerxes gave unto Ezra the 
priest, the scribe, even the scribe of the 
words of the commandments of the 
LORD, and of His statutes to Israel: { 

   

 

12"Artaxerxes, king of the kings, to Ezra the priest, the scholar who has mastered the Book of 

the Law of the God of heaven, and Ke'eneth. 

13An order is issued by me that whoever of my kingdom of the people of Israel, its priests and 

Levites, who volunteers to go to Jerusalem with you, may go. 

14 Because of this, before the king and his seven advisors you are sent to search out Judea 

and Jerusalem according to the law of your God, which is in your hand. 

15 And to bring silver and gold that the king and his advisors donated to the God of Israel, 

Whose habitation is in Jerusalem. 

16 And all the silver and gold that you will find in the entire province of Babylon, with the 

donation of the people and the priests, which they are donating to the House of their God, which 

is in Jerusalem. 
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17 Because of this, you shall quickly purchase with this money bulls, rams, lambs, and their 

meal-offerings, and their libations, and offer them up on the altar of the House of your God, 

which is in Jerusalem. 

18 And what pleases you and your brethren to do with the rest of the silver and gold, as your 

God wishes, you shall do….. 

21 And from me-I, King Artaxerxes is issued forth an edict to all the treasurers who are on the 

other side of the river, that whatever Ezra, the priest, the scholar of the Law of the God of 

heaven, requests of you shall be done quickly. 

22 Until a hundred talents of silver, and until a hundred kors of wheat, and until a hundred baths 

of wine, and until a hundred baths of oil, and salt, [whose amount] is not written. 

23 Whatever is with the authorization of the God of heaven shall be done with a seal for the 

House of the God of heaven, for why should there be wrath against the realm of the king and his 

sons? 

24 And we are making known to you that [as regards] all the priests, and the Levites, the 

musicians, the gatekeepers, the Nethinites, and those who serve in this House of God-no one 

should be empowered to levy the king's due, the head tax, or the meal tax upon them. 

25 And you, Ezra, according to the wisdom of your God, which is in 

your hand, appoint judges and magistrates who will judge all the 

people beyond the river, all who know the laws of your God, and 

whoever does not know, you shall teach them. 

26 And whoever does not fulfill the law of your God and the law of 

the king promptly-judgment shall be inflicted upon him; whether to 

be executed, uprooted, fined, or tortured." 

27Blessed be the Lord, the God of our forefathers, Who put such a thought into the king's heart, 

to glorify the House of the Lord, which is in Jerusalem. 

28 And upon me He extended kindness before the king and his advisers, and to all the mighty 

officers of the king, and I strengthened myself according to the hand of the Lord my God upon 

me, and I gathered from Israel chiefs to go up with me. 
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II. Rabbinic sources; 

Baba Kamma 82a 

 :  שרה תקנות תיקן עזראע

 וקורין בשני ובחמישי - שקורין במנחה בשבת 

 ודנין בשני ובחמישי  

 … ומכבסים בחמישי בשבת 

 .בשבת משום יושבי קרנות שיהו קוראין במנחה

והא מעיקרא הוה   - ?? ושיהו קוראין בשני ובחמישי עזרא תיקן 

דתניא }שמות ט"ו:כ"ב{ וילכו שלשת ימים במדבר ולא מצאו   -מיתקנא 

שנאמר }ישעיהו  אין מים אלא תורהדורשי רשומות אמרו  - מים

 .…נ"ה:א'{ הוי כל צמא לכו למים

Sanhedrin 21b 

ראוי היה עזרא שתינתן תורה על ידו   :תניא רבי יוסי אומר

 לישראל אילמלא )לא( קדמו משה 

  ”ומשה עלה אל האלהים“במשה הוא אומר }שמות י"ט:ג'{  

  – { הוא עזרא עלה מבבלהוא אומר }עזרא ז':ו'בעזרא 

 .אף עלייה האמור להלן תורה -מה עלייה האמור כאן תורה 

ואותי צוה ה' בעת ההיא ללמד “במשה הוא אומר }דברים ד':י"ד{ 

 ”אתכם חקים ומשפטים

כי עזרא הכין לבבו לדרוש את תורת  “בעזרא הוא אומר }עזרא ז':י'{  

 -”וק ומשפטה' )אלהיו( ולעשות וללמד בישראל ח

 …ואף על פי שלא ניתנה תורה על ידו נשתנה על ידו הכתב 

  



III.        PSALM 78  
  מַשְכִיל, לְאָסָף:הַאֲזִינָה עַמִי, תוֹרָתִי;   א

ם, לְאִמְרֵי    … פִי-הַטּוּ אָזְנְכֶּ
ֹ   ד  םל  .…, מְסַפְרִים תְהִלוֹת יְהוָהְדוֹר אַחֲרוֹן ל     --א נְכַחֵד, מִבְנֵיהֶּ
 .תָיו יִנְצֹרוּאֵל; וּמִצְוֹ-וְלאֹ יִשְכְחוּ, מַעַלְלֵי   וְיָשִימוּ בֵאלֹהִים, כִסְלָם:   ז

הְיוּ, כַאֲבוֹתָם  ח  דּוֹר סוֹרֵר וּמֹרֶה: -וְלאֹ יִּ
בוֹ;-לאֹ דּוֹר ין לִּ  אֵל רוּחוֹ -נֶאֶמְנָה אֶת-וְלאֹ  הֵכִּ

….  
6 That the generation to come might know them, even the children that should be born; who should 

arise and tell them to their children, 7 That they might put their confidence in God, and not 

forget the works of God, but keep His commandments; 

8 And might not be as their fathers, a stubborn and rebellious 

generation;   a generation that set not their heart aright, and whose 

spirit was not steadfast with God. 
  

אֱמִינוּ, בְנִפְלְאוֹתָיו.-וְלאֹ  עוֹד-זאֹת חָטְאוּ-בְכָל  לב  .…  הֶּ
ם; -וַיְכַל  לג ל יְמֵיהֶּ בֶּ הָלָה.    בַהֶּ  וּשְנוֹתָם, בַבֶּ

מוֹ; -בָם, לאְֹלִּ ו   לז יתוֹ     נָכוֹן עִּ בְרִּ  . וְלאֹ נֶאֶמְנוּ, בִּ
יב -וְלאֹ -ן וְהוּא רַחוּם, יְכַפֵר עָוֹ  לח רְבָה, לְהָשִּׁ ית:וְהִּ יַשְׁחִּ

יר, כָל- וְלאֹ  אַפוֹ;  חֲמָתוֹ. -יָעִּ
 רוּחַ הוֹלֵךְ, וְלאֹ יָשוּב.    בָשָר הֵמָה; -וַיִזְכֹר, כִי  לט

מ    מ ה, יַּ מָּ ר; כַּ בָּ ד  מִּ ימוֹן.   רוּהוּ בַּ ישִּ יבוּהוּ, בִּ עֲצִּ סּוּ אֵל;   מאיַּ נַּ י  שוּבוּ וַּ יָּ ווּ.    וַּ ת  אֵל הִּ רָּ ש  דוֹש יִּ  וּק 

רוּ אֶת-לאֹ  מב  כ  דוֹ; -זָּ י- יוֹם, אֲשֶר   יָּ נִּ ם מִּ דָּ ר-פָּ יו-אֲשֶר  מג  צָּ תָּ יו; וּמוֹפ  ם, אֹתוֹתָּ יִּ רַּ צ  מִּ ם ב   …שָּ

הֲפֹךְ ל    מד יַּ םוַּ אֹרֵיהֶם; , דָּ ל   י  לֵיהֶם, בַּ נֹז  יוּן.-ו  תָּ ש   יִּ

הֶם   מה ח בָּ לַּ שַּ רבֹי  לֵם; עָּ יאֹכ  ,    , וַּ דֵעַּ ר  פַּ יתֵם.  וּצ  חִּ ש  תַּ  וַּ

ם;   מו בוּלָּ יל י  סִּ תֵן לֶחָּ יִּ ם,     וַּ יעָּ יגִּ בֶה. וִּ ר  אַּ  לָּ

הֲרגֹ    מז דיַּ רָּ בָּ ם;  בַּ נָּ פ  ל.   גַּ מַּ חֲנָּ ם, בַּ מוֹתָּ ק  שִּ גֵ   מחו  ס  יַּ דר וַּ רָּ בָּ ם;  לַּ ירָּ עִּ ים.    ב  פִּ שָּ ר  נֵיהֶם, לָּ ק   וּמִּ

ח   מט  לַּ שַּ פוֹ-י  ם, חֲרוֹן אַּ ה; --בָּ רָּ צָּ ם ו  עַּ זַּ ה וָּ רָּ ים.   עֶב  עִּ אֲכֵי רָּ ל  ת, מַּ חַּ לַּ ש    מִּ

פוֹ:   נ  אַּ יב, ל  תִּ לֵס נָּ פַּ ם, לַּ - לאֹ   י  תָּ יָּ חַּ ם; ו  שָּ פ  וֶת נַּ מָּ ךְ מִּ שַּ יר.  דֶבֶרחָּ גִּ ס   הִּ

ל   נא  ךְ כָּ יַּ ם- וַּ יִּ רָּ צ  מִּ כוֹר ב   ; ב 

 


